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บทคัดย่อ: บทความวิจัยน้ีมีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาข้อผิดพลาดการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาไทย ชั้นปี
ท่ี 1 สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขต
ปัตตานี จ านวน 22 คน และเป็นข้อมูลเบื้องต้นในการหาแนวทางแก้ไขและปรับปรุงการเรียนการสอนด้าน
การเขียนอักษรจีน ข้อมูลท่ีใชม้าจากแบบฝึกหัด แบบทดสอบ ข้อสอบกลางภาค และข้อสอบปลายภาค ใน
รายวิชาภาษาจีนชั้นต้น 1 และรายวิชาภาษาจีนชั้นต้น 2 ปีการศึกษา 2557 (เดือนสิงหาคม 2557 ถึงเดือน
พฤษภาคม 2558) รวมถึงแบบสอบถาม จากน้ันวิเคราะห์เชิงพรรณนาโดยแบ่งข้อผิดพลาดในการเขียน
อักษรจีนเป็น 2 ประเภท ได้แก่ ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนผิด และข้อผิดพลาดในการเขียนอักษร
จีนตัวอื่นมาแทนท่ีอักษรจีนท่ีถูกต้อง  
        จากการศึกษาพบว่าการเขียนอักษรจีนผิดมีมากกว่าการเขียนอักษรจีนตัวอื่นมาแทนท่ีอักษรจีนท่ี
ถูกต้อง ด้านการเขียนอักษรจีนผิดพบข้อผิดพลาดด้านเส้นขีดมากที่สุด โดยเฉพาะรูปลักษณะเส้นขีด
ผิดพลาด ด้านส่วนประกอบพบข้อผิดพลาดด้านรูปลักษณะส่วนประกอบมากท่ีสุด ส่วนการเขียนอักษรจีน
ตัวอื่นมาแทนท่ีอักษรจีนท่ีถูกต้องพบข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนท่ีมีรูปลักษณะคล้ายคลึงกันมา
แทนท่ีมากท่ีสุด   
        จากผลการศึกษายังพบว่าสาเหตุของข้อผิดพลาดเกิดจากอิทธิพลของภาษาแม่ ภาษาเป้าหมาย และ
ภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ความรู้ที่ผิดจากต าราเรียน และการถนัดเขียนด้วยมือซ้ายของผู้เรียน ส่วนแนวทาง
แก้ไขนอกจากเลือกใช้ต าราเรียนท่ีเหมาะสม ผู้สอนยังมีบทบาทอย่างมากต่อการลดข้อผิดพลาดในการ
เขียนอักษรจีนของผู้เรียน  

 
ค าส าคัญ: ข้อผิดพลาด; อักษรจีน; สาขาวิชาภาษาจีน 
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Abstract: This research is emphasis on a study of common errors in the Chinese 
writing of Thai learners. In this study, the target group were the first year student 
in Chinese Language Program, Faculty of Humanities and Social Sciences, Prince 
of Songkla University, Pattani Campus (in total 22 persons). The aims of this 
research are ( i)  to study the common errors in the Chinese writing for Thai 
students, (ii) The results of this research can be used to revise and develop 
teaching techniques in Chinese language more effectively. In this research, all 
data were gathering from exercises, quizzes, midterm and final exams in Basic 
Chinese I and Basic Chinese II modules during academic year 2014 (August 2014 
- May 2015) and questionnaires. Then, the descriptive statistics has been used 
to analyze the gathered data. Common errors have been categorized into two 
types of Chinese calligraphy: (i) Wrongly Written Characters, and (ii) Missed Use 
Characters. 
        From this study, it can be observed that wrongly written Chinese 
characters errors occur more frequently than errors by using another character 
instead of the correct character. The most common error in Chinese calligraphy 
is an error in the stroke, especially, in the stroke style errors. By considering the 
character components errors, it has been found that the most common error is 
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error appearance of Chinese character components. In common errors about 
using wrong character, it has been shown that the students mostly using similar 
appearance character instead of the correct characters.  
        Finally, it can be investigated that Chinese writing errors can be occurred 
by the influence and intervention of mother tongue, target languages and other 
foreign languages, false concepts in textbooks or teaching materials, and left-
handed. In addition to use the appropriate textbooks, it could be suggested that 
instructors can play the main role to help students to avoid Chinese writing 
errors.  
 
Keywords: Learning Error; Chinese Characters; Chinese Language Program 
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摘要：本文的研究目的是全面了解宋卡王子大学北大年校区人文与社会学院

中文部一年级学生的汉字书写偏误，共 22人，并且提出相关的教学建议和应

对策略。语料来源包括 2014 年（2014 年 8 月至 2015 年 5 月）学生的初级汉

语一二课程的练习、测验、期中试卷、期末试卷和问卷调查。然后进行分析

并把汉字书写偏误分为两类：错字和别字。 

  研究结果表明，错字比别字多。错字书写方面发现笔画偏误最多，尤其

是笔画变形偏误。部件方面发现部件近形改换的偏误最多。至于别字偏误，

发现汉字形体相似改换的偏误最多。 

  产生偏误的原因包括母语、目的语和其它外语的负迁移、教材的错误和

用左手书写的习惯。解决方法除了使用适合的教材，在汉字教学方面，教师

还起很大的作用。 

 

关键词：偏误；汉字；中文部 
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บทน า 
        การเรียนรู้ภาษาจีนเพื่อให้เกิดทักษะทั้งสี่ด้าน คือ ฟัง พูด อ่าน และเขียน โดยมาก
ผู้เรียนเห็นความส าคัญของทักษะการฟังและการพูดเป็นอันดับแรก เนื่องจากต้องการน าไปใช้
ในการติดต่อสื่อสาร อีกทั้งเป็นทักษะที่ง่ายกว่าทักษะการอ่านและการเขียน เพราะหากไม่รู้
อักษรจีนยังสามารถฝึกฟังและพูดได้ แต่ส าหรับการอ่านและการเขียนต้องมีความรู้ด้านอักษร
จีนด้วย โดยเฉพาะทักษะการเขียนท่ีต้องจดจ าตัวอักษร แต่ละเส้นขีดที่ประกอบขึ้นเป็นอักษร
จีนล้วนมีวิธีการเขียนที่เคร่งครัด ไม่สามารถสะกดค าได้ดังเช่นภาษาไทย ภาษาอังกฤษ แม้มี
วิธีการหรือกลวิธีช่วยในการจดจ า แต่ยังค่อนข้างสร้างความล าบากให้กับผู้เรียน หากเรียน
ตัวอักษรจีนได้ไม่ดีหรือจ าไม่ได้อาจส่งผลต่อการเรียน1 อีกทั้งไม่เข้าใจความหมายหรือไม่
สามารถสื่อความหมายได้ เนื่องจากการเขียนจะสื่อความหมายที่ถูกต้องได้ต้องมีองค์ประกอบ
ส าคัญคือ สามารถเขียนอักษรถูกต้อง ฉะนั้นข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนจึงพบเห็นได้
ทั่วไปท้ังผู้เรียนภาษาจีนที่เป็นชาวต่างชาติหรือแม้แต่เจ้าของภาษา ซึ่งความผิดพลาดที่เกิดขึ้น
อาจน้อยไม่ส่งผลกระทบต่อความหมายมากนัก หรืออาจมากเช่นการเขียนอักษรจีนผิดตัว
ส่งผลท าให้ความหมายที่ต้องการสื่อสารผิดพลาดไปด้วย  
        การศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนที่ผ่านมาส่วนใหญ่เป็นการรวบรวมอักษรจนี
ที่เขียนผิดจากช้ินงานประเภทต่าง ๆ แต่ในการวิจัยครั้งนี้จะศึกษาข้อผิดพลาดจากช้ินงาน
ร่วมกับการสังเกต สัมภาษณ์ และการท าแบบสอบถาม ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษา
ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของผู้เรียนชาวไทย โดยศึกษากรณีของนักศึกษาช้ันปีที่ 1 
สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยา
เขตปัตตานี เหตุผลที่ผู้วิจัยเลือกกลุ่มตัวอย่างดังกล่าวเนื่องจาก 1) เป็นกลุ่มนักศึกษาที่ผู้วิจัย
รับผิดชอบสอนในรายวิชา 412-111 ภาษาจีนช้ันต้น 1 และรายวิชา 412-112 ภาษาจีน
ช้ันต้น 2 ปีการศึกษา 2557 ท าให้สามารถเก็บข้อมูลได้ครบถ้วน อีกทั้งเมื่อพบข้อผิดพลาดใน
การเขียนอักษรจีนจะสอบถามค้นหาสาเหตุพร้อมเสนอแนวทางแก้ไขหน้าช้ันเรียนหรือเป็น
รายบุคคลตามความเหมาะสม หลังจากนั้นได้ติดตามให้นักศึกษาแก้ไขข้อผิดพลาด 2) มี
นักศึกษาที่ถนัดเขียนด้วยมือซ้าย จ านวน 4 คน (จากจ านวนนักศึกษา 22 คน) 3) เนื่องจาก

                                                 
1 ภูวกร ฉัตรบ ารุงสุข. 2559. การศึกษาการเรียนรู้ความหมายของอักษรประสมบอกความหมายและเสียงของนักศึกษาเอกวิชา
ภาษาจีน. วารสารจีนศึกษา. ปีที่ 9 ฉบับที่ 2 หน้า 215. 
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เป็นนักศึกษาช้ันปีที่ 1 ที่เพิ่งเริ่มเรียนเริ่มหัดเขียนอักษรจีน (แม้นักศึกษาหลายคนมีความรู้
พื้นฐานภาษาจีน แต่ส่วนใหญ่ยังขาดทักษะการเขียนอักษรจีนที่ถูกต้อง) ซึ่งข้อผิดพลาดในการ
เขียนอักษรจีนในผู้เรียนระดับต้นพบในอัตราที่สูงกว่าผู้เรียนระดับอื่น 1 ดังนั้นหากได้รับ
ค าแนะน าเรื่องการเขียนอักษรจีนที่ถูกต้องตั้งแต่เริ่มเรียนภาษาจีนจะมีผลท าให้ข้อผิดพลาด
ลดน้อยลงเมื่อเรียนในระดับสูงขึ้นต่อไป งานวิจัยนี้นอกจากศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียน
อักษรจีน ยังค้นหาสาเหตุของข้อผิดพลาด พร้อมทั้งเสนอแนวทางแก้ไขเพื่อประโยชน์ในการ
เรียนการสอนด้านการเขียนอักษรจีนต่อไป 
วัตถุประสงค์ของงานวิจัย 
        1. เพื่อศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาช้ันปีที่ 1 สาขาวิชา
ภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 
        2. เพื่อค้นหาสาเหตุของข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีน และหาแนวทางแก้ไข
ปรับปรุงการเรียนการสอนด้านการเขียนอักษรจีน 
ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
        1. ท าให้ทราบข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาช้ันปีที่ 1 สาขาวิชา
ภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 
        2. ท าให้เข้าใจปัญหา สาเหตุ และแนวทางแก้ไขข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของ
ผู้เรียนภาษาจีน 
ขอบเขตการวิจัย 
        กลุ่มตัวอย่างในการวิจัยครั้งนี้ คือ นักศึกษาช้ันปีที่ 1 สาขาวิชาภาษาจีน คณะ
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี อ าเภอเมือง 
จังหวัดปัตตานี ที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชา 412-111 ภาษาจีนช้ันต้น 1 ภาคการศึกษาที่ 1 
(ตั้งแต่เดือนสิงหาคมถึงเดือนธันวาคม 2557) และรายวิชา 412-112 ภาษาจีนช้ันต้น 2 ภาค
การศึกษาท่ี 2 (ตั้งแต่เดือนมกราคมถึงเดือนพฤษภาคม 2558) ปีการศึกษา 2557 จ านวน 22 
คน โดยเก็บข้อมูลจากช้ินงานของนักศึกษา แบบสอบถาม การสังเกต และการสัมภาษณ์อย่าง
ไม่เป็นทางการ ทั้งนี้สามารถรวบรวมข้อมูลได้จ านวน 1,320 ช้ิน (60 ช้ินX22 คน) แบ่งเป็น

                                                 
1 都羲薇 2009《外国留学生汉字书写偏误分析及习得研究》，南京师范大学语言学及应用语言

学硕士学位论文，第24页。 
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แบบทดสอบเขียนค าศัพท์ตามค าบอก 20 ช้ิน/คน แบบฝึกคัด 20 ช้ิน/คน แบบฝึกหัด 10 ช้ิน/
คน แบบทดสอบ 6 ช้ิน/คน ข้อสอบกลางภาคและปลายภาค 4 ช้ิน/คน 
นิยามศัพท ์
        ข้อผิดพลาด หมายถึง การเขียนอักษรจีนไม่ถูกต้อง ไม่ได้มาตรฐาน เขียนผิดตัว ไม่เปน็
ที่ยอมรับของเจ้าของภาษา  
        ถนัดซ้าย หมายถึง นักศึกษาที่ถนัดมือซ้ายหรือถนัดเขียนหนังสือด้วยมือซ้าย 
สมมติฐานการวิจัย 
        1. อิทธิพลของภาษาแม่ ภาษาเป้าหมาย และภาษาต่างประเทศอื่น  ๆ มีผลต่อ
ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาช้ันปีที่ 1 สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์
และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 
        2. ต าราเรียนมีผลต่อข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาช้ันปีท่ี 1 สาขาวิชา
ภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 
        3. การถนัดซ้ายมีผลต่อข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาช้ันปีที่ 1 
สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยา
เขตปัตตานี 

        4. การมีทัศนคติที่ดีต่อภาษาจีนมีผลต่อการลดข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของ

นั กศึ กษา ช้ั นปี ที่  1  ส าข า วิ ช าภาษาจี น  คณะมนุ ษยศาสตร์ แ ละ สั งคมศาสตร์  

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 

วิธีด าเนินการวิจัย 

        1. ตัวแปรที่ใช้ในการศึกษา 

                ตัวแปรตาม คือ ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีน 

                ตัวแปรอิสระ คือ อิทธิพลของภาษาแม่ ภาษาเป้าหมาย และภาษาต่างประเทศ

อื่น ๆ อิทธพิลของต าราเรียน อิทธิพลจากการถนัดซ้าย และการมีทัศนคติที่ดีต่อภาษาจีน 
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ข้อผิดพลาดในการ
เขียนอักษรจีน

อิทธิพลของภาษาแม่ 
ภาษาเป้าหมาย และ

ภาษาต่างประเทศอ่ืนๆ

อิทธิพลจากการ

ถนัดซ้าย

การมีทัศนคติท่ีดีต่อ
ภาษาจีน

อิทธิพลของต าราเรียน

2. กรอบแนวความคิด 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 1 กรอบแนวความคิดของตัวแปรที่ใช้ในการวิจัย 

        3. ระเบียบวิธีการวิจัย 

        งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) และเชิงส ารวจ (Survey 

Research) โดยด าเนินการวิจัยดังนี ้

        3.1 กลุ่มตัวอย่าง 

        กลุ่มตัวอย่างในการวิจัยครั้งนี้คือ นักศึกษาช้ันปีท่ี 1 สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์

และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี จ านวน 22 คน 

        3.2 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัย 

        เครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลในการวิจัย มี 2 ลักษณะ ดังนี้ 

        (1) อักษรจีนที่เขียนผิดพลาด เก็บข้อมูลจากแบบทดสอบเขียนค าศัพท์ตามค าบอก 

แบบฝึกคัด แบบฝึกหัด แบบทดสอบ ข้อสอบกลางภาค และข้อสอบปลายภาค ของนักศึกษา

ช้ันปีที่ 1 สาขาวิชาภาษาจีน ที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชา 412-111 ภาษาจีนช้ันต้น 1        

ภาคการศึกษาที่ 1 และรายวิชา 412-112 ภาษาจีนช้ันต้น 2 ภาคการศึกษาที่ 2 ปีการศึกษา 

2557 จ านวน 22 คน 



วารสารจีนศึกษา มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์                                                                                                                                                                                                                                                                                           

ปีที่ 11 ฉบับที่ 1 พุทธศักราช 2561                                   291 

 

        (2) แบบสอบถาม แบ่งเป็น 2 ตอน  

        ตอนท่ี 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม จ านวน 31 ข้อ  

        ตอนท่ี 2 สาเหตุที่มีผลท าให้เขียนอักษรจีนผิดพลาด 

                 1. ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนผิด 

                     1.1 ด้านเส้นขีด จ านวน 7 ข้อ  

                     1.2 ด้านส่วนประกอบ จ านวน 3 ข้อ  

                     1.3 ด้านอักษรจีนตัวสมบูรณ์ จ านวน 2 ข้อ  

                 2. ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนตัวอื่นมาแทนท่ีอักษรจีนที่ถูกต้องจ านวน  

7 ข้อ 

        3.3 การตรวจสอบเคร่ืองมือวิจัย 

        แบบสอบถามสร้างขึ้นให้สอดคล้องกับหัวข้อและวัตถุประสงค์การวิจัย มีการตรวจสอบ

ความชัดเจน ความเหมาะสมของเนื้อหาและภาษาโดยผู้ทรงคุณวุฒิ จากนั้นน าไปปรับแก้เพื่อให้มี

คุณภาพยิ่งขึ้น อีกทั้งให้ผู้เช่ียวชาญ จ านวน 4 ท่าน ประเมินความเที่ยงตรง (CVI: Content 

Validity Index) ของแบบสอบถามรายข้อ โดยค่า CVI ที่ได้รายข้อมีค่ามากกว่า 0.80  

        3.4 การเกบ็รวบรวมข้อมูล 

        ผู้วิจัยด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของกลุ่มตัวอย่าง 

โดยรวบรวมอักษรจีนที่เขียนผิดพลาดจากแบบทดสอบเขียนค าศัพท์ตามค าบอก แบบฝึกคัด 

แบบฝึกหัด แบบทดสอบ ข้อสอบกลางภาค และข้อสอบปลายภาค ร่วมกับแบบสอบถาม การ

สังเกต และการสัมภาษณ์อย่างไม่เป็นทางการเกี่ยวกับข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีน โดยมี

ข้อตกลงในการเก็บข้อมูลอักษรจีนท่ีเขียนผิดพลาดของกลุ่มตัวอย่างเบื้องต้น ดังน้ี  

        1. นักศึกษาคนเดียวกันเขียนอักษรจีนตัวเดียวกันผิดในลักษณะเดียวกันซ้ าหลายครั้งใน

งานช้ินเดียวหรือหลายชิ้นนับเป็นการเขียนผิด 1 ตัว 1 ครั้ง 

        2. นักศึกษาหลายคนเขียนอักษรจีนตัวเดียวกันผิดในลักษณะเดียวกันหนึ่งครั้งหรือ

หลายครั้งในงานช้ินเดียวหรือหลายชิ้นนับเป็นการเขียนผิด 1 ตัว 1 ครั้ง 
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        3. อักษรจีนตัวเดียวกันเขียนผิดหลายลักษณะนับเป็นการเขียนผิดหลายตัว เช่น 书

เขียนผิดเป็น       รวม 4 ลักษณะ นับเป็นการเขียนอักษรจีนผิดจ านวน 4 ตัว 

        4. อักษรจีนตัวเดียวกันเขียนผิดหลายลักษณะนับเป็นการเขียนผิด 1 ตัว เช่น 师 เขียน

ผิดเป็น  โดยเขียนรูปลักษณะส่วนประกอบและต าแหน่งส่วนประกอบผิด  

        5. อักษรจีนที่เขียนหวัด เขียนเส้นขีดเช่ือมต่อกัน เขียนเอียงหรือพบข้อผิดพลาดเพียง

เล็กน้อยที่ไม่กระทบต่อภาพรวมของอักษรจีนจะไม่นับเป็นข้อผิดพลาด 

        6. ในกรณีอักษรจีนที่มีการเขียนล าดับเส้นขีด จะนับจ านวนอักษรที่เขียนผิดโดย

พิจารณาเฉพาะปลายทางของอักษรเท่านั้น ทั้งนี้ แม้ไม่น ากระบวนการเขียนอักษรมานับเป็น

จ านวนอักษรจีนที่เขียนผิดแต่ถือเป็นข้อผิดพลาดที่ควรให้ความส าคัญในการเขียนอักษรจีน 

ดังนั้น งานวิจัยนี้ยังคงน ามาเป็นข้อมูลในการศึกษา  

        เมื่อรวบรวมข้อมูลแล้วจะแบ่งประเภทของข้อผิดพลาดเพื่อวิเคราะห์ โดยพิจารณา

แนวคิดพื้นฐานจากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง ดังต่อไปนี้ 

        1. ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนผิด 

            1.1 ข้อผิดพลาดด้านเส้นขีด 

                1.1.1 รูปลักษณะเส้นขีดผิด 

                1.1.2 จ านวนเส้นขีดผิด 

                    1.1.2.1 จ านวนเส้นขีดขาด 

                    1.1.2.2 จ านวนเส้นขีดเกิน 

                1.1.3 ต าแหน่งเส้นขีดผิด 

                1.1.4 การประกอบกันของเส้นขีดผิด 

                1.1.5 ล าดับเส้นขีดผิด 

                    1.1.5.1 ล าดับก่อนหลังของเส้นขีดผิด 

                    1.1.5.2 ทิศทางของเส้นขีดผิด 

            1.2 ข้อผิดพลาดด้านส่วนประกอบ 

                1.2.1 รูปลักษณะส่วนประกอบผิด 
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                1.2.2 จ านวนส่วนประกอบผิด 

                    1.2.2.1 จ านวนส่วนประกอบขาด 

                    1.2.2.2 จ านวนส่วนประกอบเกิน 

                1.2.3 ต าแหน่งส่วนประกอบผิด  

                    1.2.3.1 ต าแหน่งส่วนประกอบผิดแต่โครงสร้างอักษรถูกต้อง 

                    1.2.3.2 ต าแหน่งส่วนประกอบและโครงสร้างอักษรผิด 

            1.3 ข้อผิดพลาดด้านอักษรจีนตัวสมบูรณ์  

                1.3.1 เขียนแยกอักษร 

                1.3.2 เขียนรวบอักษร 

                1.3.3 สมดุลของอักษร 

            1.4 ข้อผิดพลาดหลายลักษณะในอักษรจีนหนึ่งตัว 

        2. ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนตัวอ่ืนมาแทนที่อักษรจีนท่ีถูกต้อง 

            2.1 เขียนอักษรที่มีรูปลักษณะคล้ายคลึงกันมาแทนท่ี 

            2.2 เขียนอักษรที่มีเสียงอ่านเหมือนหรือคล้ายคลึงกันมาแทนท่ี 

            2.3 เขียนอักษรที่มีรูปลักษณะและเสียงอ่านคล้ายคลึงกันมาแทนท่ี 

            2.4 เขียนอักษรที่มีความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกันมาแทนท่ี 

            2.5 เขียนอักษรที่มีเสียงอ่านและความหมายคล้ายคลึงกันมาแทนท่ี 

            2.6 เขียนอักษรที่มีรูปลักษณะ เสียงอ่าน และความหมายคล้ายคลึงกันมาแทนท่ี 

            2.7 เขียนอักษรที่มีรูปลักษณะ เสียงอ่าน และความหมายไม่เกี่ยวข้องกันมาแทนท่ี 

        3.5 การวิเคราะห์ข้อมูล 

        เมื่อได้ข้อมูลลักษณะอักษรจีนที่เขียนผิดพลาดจากกลุ่มตัวอย่าง (ตอนที่ 4) จะน ามา

วิเคราะห์เชิงพรรณนา (Descriptive Analysis) ส่วนข้อมูลจากแบบสอบถามแบ่งเป็นข้อมูล

ทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม (ตอนที่ 1) และจ านวนอักษรจีนที่เขียนผิดพลาด (ตอนที่ 3) จะ

จ าแนกออกเป็นกลุ่ม จากนั้นใช้สถิติเชิงพรรณนา (Descriptive Statistics) น าเสนอในรูปของ

ค่าความถี่ (Frequency) และค่าร้อยละ (Percentage) เพื่ออธิบายผลที่ได้ ส าหรับความเห็น
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ต่อสาเหตุที่มีผลท าให้เขียนอักษรจีนผิดพลาด (ตอนที่ 2) น าเสนอโดยการหาค่าเฉลี่ย (Mean) 

และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) ของระดับความผิดพลาด ซึ่งใช้มาตรวัด

แบบประเมินค่าตามแนวทางของลิเกิร์ต (Likert Scale)1 โดยก าหนดให้เลือกระดับความ

ผิดพลาด 5 ระดับ ได้แก่ มากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย น้อยที่สุด และให้คะแนนระดับความ

ผิดพลาด ดังนี ้

ระดับความผิดพลาด               ค่าคะแนน 

           5                 มากที่สุด 

           4                 มาก 

           3                 ปานกลาง 

           2                 น้อย 

           1                 น้อยที่สุด 

        เมื่อเก็บรวบรวมคะแนนของระดับความผิดพลาดแล้วจะน าผลมาวิเคราะห์หาค่าเฉลี่ย

และแปลความหมายของระดับคะแนน โดยมีหลักเกณฑ์ในการจัดช่วงคะแนน ดังนี ้

 
คะแนนเฉลี่ย         ความหมาย 
  4.21-5.00 ระดับความผิดพลาด          มากที่สุด 

  3.41-4.20 ระดับความผิดพลาด          มาก 

  2.61-3.40 ระดับความผิดพลาด          ปานกลาง 

  1.81-2.60 ระดับความผิดพลาด          น้อย 

  1.00-1.80 ระดับความผิดพลาด          น้อยที่สุด 

                                                 
1 สิน พันธุ์พินิจ. 2554. เทคนิคการวิจัยทางสังคมศาสตร์. พิมพ์ครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ: วิทยพัฒน์. หน้า 152-153. 
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        จากนั้นวิเคราะห์ค่าเฉลี่ยของแต่ละระดับความผิดพลาด จัดเรียงระดับความส าคัญจาก

ผิดพลาดมากที่สุดไปหาผิดพลาดน้อยที่สุด และใช้การอธิบายเชิงพรรณนาประกอบในการ

วิเคราะห์ สรุป และอภิปรายผล 

สรุปผลการวิจัย 

        จากการศึกษาข้อผิดพลาดการเขียนอักษรจีนของผู้เรียนชาวไทย: กรณีศึกษานักศึกษาช้ันปี

ที่ 1 สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยา

เขตปัตตานี ด้านข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม ระดับความเห็นต่อสาเหตุที่มีผลท าให้เขียน

อักษรจีนผิดพลาด จ านวนและร้อยละของอักษรจีนที่เขียนผิดพลาด และการวิเคราะห์อักษรจีนที่

เขียนผิดพลาด พบว่า  

        นักศึกษาทั้งหมดเป็นเพศหญิง จ านวน 22 คน คิดเป็นร้อยละ 100.00 ส่วนใหญ่นับถือ

ศาสนาพุทธ จ านวน 11 คน คิดเป็นร้อยละ 50.00 เลือกเข้าเรียนสาขาวิชาภาษาจีนเป็นอนัดบั 

1 จ านวน 15 คน คิดเป็นร้อยละ 68.18 โดยเลือกเรียนภาษาจีนเนื่องจากชอบภาษา 

วัฒนธรรม และประวัติศาสตร์จีน มีความรู้พื้นฐานภาษาจีนมาก่อน  ภาษาจีนน่าสนใจ 

ผู้ปกครองสนับสนุน และหางานท าได้ง่าย นักศึกษาส่วนใหญ่ชอบภาษาจีนในระดับมาก 

จ านวน 14 คน คิดเป็นร้อยละ 63.64 โดยชอบหรือถนัดภาษาจีนทักษะการอ่านมากที่สุด 

จ านวน 7 คน คิดเป็นร้อยละ 31.82 รองลงมาเป็นทักษะการเขียน จ านวน 6 คน คิดเป็นร้อย

ละ 27.27 ซึ่งนักศึกษาชอบหรือถนัดทักษะการเขียนระดับปานกลาง จ านวน 7 คน คิดเป็น

ร้อยละ 31.82 นักศึกษาคิดว่าภาษาจีนทักษะการพูดส าคัญมากที่สุด จ านวน 14 คน คิดเป็น

ร้อยละ 63.64 ส่วนทักษะการเขียนส าคัญน้อยที่สุด จ านวน 15 คน คิดเป็นร้อยละ 68.18  

นอกจากนี้ นักศึกษาคิดว่าภาษาจีนทักษะการเขียนยากที่สุด จ านวน 11 คน คิดเป็นร้อยละ 

50.00 ในอนาคตนักศึกษาต้องการประกอบอาชีพที่เกี่ยวข้องกับภาษาจีน จ านวน 21 คน คิด

เป็นร้อยละ 95.45 อาชีพที่ประสงค์ท ามากท่ีสุดในอนาคตคือล่าม/นักแปล จ านวน 6 คน คิด

เป็นร้อยละ 27.27 นักศึกษาคิดว่าความรู้ภาษาไทยมีผลต่อการเขียนอักษรจีนผิดพลาดใน

ระดับปานกลาง จ านวน 8 คน คิดเป็นร้อยละ 36.36 ความรู้พื้นฐานภาษาอังกฤษมีผลต่อการ

เขียนอักษรจีนผิดพลาดในระดับปานกลาง จ านวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 45.46 นักศึกษา
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ส่วนใหญ่มีความรู้พื้นฐานภาษาจีนกลางก่อนเข้าศึกษาในระดับมหาวิทยาลัย จ านวน 17 คน 

คิดเป็นร้อยละ 77.27 ในจ านวนนี้คิดว่าความรู้พื้นฐานภาษาจีนกลางก่อนเข้าศึกษาในระดับ

มหาวิทยาลัยมีผลต่อการเขียนอักษรจีนผิดพลาดในระดับปานกลางและมากมีจ านวนเท่ากัน 

คือ 7 คน คิดเป็นร้อยละ 41.18 นักศึกษามีความรู้พื้นฐานภาษาอาหรับ จ านวน 9 คน คิดเป็น

ร้อย 40.91 ในจ านวนนี้คิดว่าความรู้พื้นฐานภาษาอาหรับมีผลต่อการเขียนอักษรจีนผิดพลาด

ในระดับน้อยที่สุด จ านวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 44.45 นักศึกษามีความรู้พื้นฐานภาษามลายู 

จ านวน 9 คน คิดเป็นร้อย 40.91 ในจ านวนนี้คิดว่าความรู้พื้นฐานภาษามลายูมีผลต่อการ

เขียนอักษรจีนผิดพลาดระดับน้อยที่สุดและปานกลางมีจ านวนเท่ากัน คือ 3 คน คิดเป็นร้อย

ละ 33.33 มีนักศึกษาถนัดซ้าย จ านวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 18.18 ในจ านวนนี้คิดว่าการถนดั

เขียนด้วยมือซ้ายมีผลต่อการเขียนอักษรจีนผิดพลาดในระดับปานกลางและมากมีจ านวน

เท่ากัน คือ 2 คน คิดเป็นร้อยละ 50.00 นอกจากนี้ นักศึกษายังมีกลวิธีการเรียนรู้และจดจ า

อักษรจีนมากน้อยตามล าดับ ดังนี้ หัดเขียนบ่อย ๆ ดูละครหรือภาพยนตร์ที่มีตัวอักษรจีน

ปรากฏ เมื่อเขียนอักษรจีนตัวใดไม่ได้จะขอความช่วยเหลือจากผู้สอน รุ่นพี่หรือเพื่อน ดูวิธีการ

เขียนอักษรจีนจากต าราเรียน เว็บไซต์ และเขียนจดหมายเป็นภาษาจีนติดต่อกับเพื่อนชาวจีน 

        ส าหรับสาเหตุที่มีผลท าให้เขียนอักษรจีนผิดพลาดตามความเห็นของนักศึกษาช้ันปีท่ี 1 

สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยา

เขตปัตตานี ผลดังแสดงในตารางที่ 1-3 

ตารางที่ 1 ค่าเฉลี่ย (x̄) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) ของระดับความผิดพลาดในการ

เขียนอักษรจีนผิดพลาดในภาพรวมของนักศึกษาช้ันปีที่  1 สาขาวิชาภาษาจีน คณะ

มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 
การเขียนอักษรจีนผิดพลาดของนักศึกษาช้ันปีท่ี 1 สาขาวิชาภาษาจีน x̄ SD ระดับความผิดพลาด 

1. ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนผิด 3.00 1.02 ปานกลาง 
2. ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนตัวอื่นมาแทนที่อักษรจีนที่ถูกต้อง 2.92 0.80 ปานกลาง 

เฉลี่ย 2.96 0.91 ปานกลาง 
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        จากตารางที่ 1 พบว่าการเขียนอักษรจีนผิดพลาดของนักศึกษาช้ันปีที่ 1 สาขาวิชา

ภาษาจีน ในภาพรวมมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 2.96 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.91 โดย

ความผิดพลาดอยู่ในระดับปานกลาง  

ตารางที่ 2 ค่าเฉลี่ย (x̄) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) ของระดับความผิดพลาดในการ

เขียนอักษรจีนผิดของนักศึกษาช้ันปีที่ 1 สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 
 

ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนผิด 
 

x̄ 
 

SD 
ระดับความ
ผิดพลาด 

ด้านเส้นขีด 3.13 0.96 ปานกลาง 

1. รูปลักษณะของเส้นขีด (สั้นหรือยาวเกินไป) เช่น 坐    几   3.45 0.86 มาก 

2. ล าดับของเส้นขีด เช่น 力   3.41 1.18 มาก 

3. ต าแหน่งของเส้นขีด เช่น 惯   3.32 0.95 ปานกลาง 

4. การประกอบกันของเส้นขีด เช่น 山   3.09 0.81 ปานกลาง 

5. ชนิดของเส้นขีด เช่น 奶    (เส้นขีดที่ 5 เป็นเส้นขีดเผี่ย1ノ เขียนผิด

เป็นซู่ 丨) 

2.91 0.81 ปานกลาง 

6. จ านวนของเส้นขีด (ขาดหรือเกิน) เช่น 包   可   2.91 1.11 ปานกลาง 

7. ทิศทางของเส้นขีด เช่น 东   2.82 1.01 ปานกลาง 

ด้านส่วนประกอบ 2.88 1.04 ปานกลาง 

1. ต าแหน่งของส่วนประกอบ เช่น 吃   3.00 0.98 ปานกลาง 

2. รูปลักษณะของส่วนประกอบ เช่น 现   2.91 1.06 ปานกลาง 

3. จ านวนของส่วนประกอบ (ขาดหรือเกิน) เช่น 别     怎    2.73 1.08 ปานกลาง 

ด้านอักษรจีนตัวสมบูรณ์ 2.98 1.07 ปานกลาง 

1. สมดุลของอักษร เช่น 西   3.32 1.13 ปานกลาง 

2. เขียนแยกอักษรหรือรวบอักษร เช่น |职|员|  |耳|只|员|；|大|

卫|  |大卫| 

2.64 1.00 ปานกลาง 

เฉลี่ย 3.00 1.02 ปานกลาง 

                                                 
1 บทความนี้ใช้รูปแบบการถอดเสียงภาษาจีนกลางของคณะกรรมการสืบค้นประวัติศาสตร์ไทยในเอกสารภาษาจีน ส านักเลขาธิการ

นายกรัฐมนตรี. 2543. เกณฑ์การถ่ายทอดเสียงภาษาจีนแมนดารินด้วยอักขรวิธีไทย. กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.  
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        จากตารางที่ 2 พบว่านักศึกษาเขียนอักษรจีนผิด ในภาพรวมความผิดพลาดอยู่ในระดับ

ปานกลาง (x̄=3.00) เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่าความผิดพลาดอยู่ในระดับปานกลางทุก

ด้าน หากพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่าการเขียนอักษรจีนผิดด้านเส้นขีดในหัวข้อรูปลักษณะของ

เส้นขีด (x̄=3.45) และหัวข้อล าดับของเส้นขีด (x̄=3.41) พบความผิดพลาดอยู่ในระดับมาก 

ส่วนหัวข้ออื่น ๆ อยู่ในระดับปานกลาง ด้านส่วนประกอบและด้านอักษรจีนตัวสมบูรณ์พบ

ความผิดพลาดอยู่ในระดับปานกลางทุกข้อ  

ตารางที่ 3 ค่าเฉลี่ย (x̄) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) ของระดับความผิดพลาดในการ

เขียนอักษรจีนตัวอื่นมาแทนที่อักษรจีนที่ถูกต้องของนักศึกษาช้ันปีที่ 1 สาขาวิชาภาษาจีน 

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 
 

ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนตัวอื่นมาแทนท่ีอักษรจีนท่ีถูกต้อง 
 
x̄ 

 
SD 

ระดับ
ความ

ผิดพลาด 
1. เขียนอักษรที่มีรูปลักษณะและเสียงอ่านคล้ายคลึงกันมาแทนที่ เช่น 那 哪；块 快 3.32 0.65 ปานกลาง 

2. เขียนอักษรที่มีเสียงอ่านเหมือนหรือคล้ายคลึงกันมาแทนที่ เช่น 在 再；道 到 3.00 0.62 ปานกลาง 

3. เขียนอักษรที่มีรูปลักษณะคล้ายคลึงกันมาแทนที่ เช่น 午 牛；刀 力 2.95 0.90 ปานกลาง 

4. เขียนอักษรที่มีเสียงอ่านและความหมายคล้ายคลึงกันมาแทนที่ เช่น 他 它 2.86 0.56 ปานกลาง 

5. เขียนอักษรที่มีรูปลักษณะ เสียงอ่าน และความหมายไม่เกี่ยวข้องกันมาแทนที่ เช่น 高 贵 2.86 0.89 ปานกลาง 

6. เขียนอักษรที่มีรูปลักษณะ เสียงอ่าน และความหมายคล้ายคลึงกันมาแทนที่ เช่น 她 他 2.77 0.97 ปานกลาง 

7. เขียนอักษรที่มีความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกันมาแทนที่ เช่น 二 两 2.68 0.99 ปานกลาง 

เฉลี่ย 2.92 0.80 ปานกลาง 

        จากตารางที่ 3 พบว่านักศึกษาเขียนอักษรจีนตัวอื่นมาแทนที่อักษรจีนที่ถูกต้อง ใน

ภาพรวมความผิดพลาดอยู่ในระดับปานกลาง (x̄=2.92) และเมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่า

อยู่ในระดับปานกลางทุกข้อ  
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ตารางที่ 4 จ านวนและร้อยละของอักษรจีนที่เขียนผิดพลาดของนักศึกษาช้ันปีท่ี 1 สาขาวิชา

ภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 

จ าแนกเป็นรายข้อ (N=1,621) 
ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีน จ านวน (ตัวอักษร) ร้อยละ 

ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนผิด 1,371 84.58 
1. ด้านเส้นขีด 744 45.90 
2. ด้านส่วนประกอบ 472 29.12 
3. ด้านอักษรจีนตัวสมบูรณ์ 99 6.11 
4. ข้อผิดพลาดหลายลักษณะในอักษรจีนหนึ่งตัว 56 3.45 
ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนตัวอื่นมาแทนท่ีอักษรจีนท่ีถูกต้อง 250 15.42 
1. เขียนอักษรที่มีรูปลักษณะคล้ายคลึงกันมาแทนที่ 143 8.82 
2. เขียนอักษรที่มีรูปลักษณะ เสียงอ่าน และความหมายไม่เกี่ยวข้องกันมา
แทนที่ 

46 2.84 

3. เขียนอักษรที่มีรูปลักษณะและเสียงอ่านคล้ายคลึงกันมาแทนที่ 23 1.42 
4. เขียนอักษรที่มีเสียงอ่านเหมือนหรือคล้ายคลึงกันมาแทนที่ 20 1.23 
5. เขียนอักษรที่มีความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกันมาแทนที่ 14 0.86 
6. เขียนอักษรที่มีเสียงอ่านและความหมายคล้ายคลึงกันมาแทนที่ 3 0.19 
7. เขียนอักษรที่มีรูปลักษณะ เสียงอ่าน และความหมายคล้ายคลึงกันมาแทนที่ 1 0.06 

รวม 1,621 100 

        จากตารางที่ 4 นักศึกษาเขียนอักษรจีนผิดพลาด จ านวน 1,621 ตัว แบ่งเป็นการเขียน

อักษรจีนผิด จ านวน 1,371 ตัว คิดเป็นร้อยละ 84.58 และการเขียนอักษรจีนตัวอื่นมาแทนท่ี

อักษรจีนที่ถูกต้อง จ านวน 250 ตัว คิดเป็นร้อยละ 15.42 โดยพบข้อผิดพลาดในการเขียน

อักษรจีนผิดด้านเส้นขีดมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 45.90 รองลงมาเป็นด้านส่วนประกอบ คิด

เป็นร้อยละ 29.12 ส่วนข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนตัวอื่นมาแทนที่อักษรจีนที่ถูกต้อง 

พบการเขียนอักษรที่มีรูปลักษณะคล้ายคลึงกันมาแทนที่มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 8.82 

รองลงมาเป็นการเขียนอักษรที่มีรูปลักษณะ เสียงอ่าน และความหมายไม่เกี่ยวข้องกันมา

แทนท่ี คิดเป็นร้อยละ 2.84  

        ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาสามารถแบ่งได้ 2 ประเภท ดัง

รายละเอียดต่อไปนี้  
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        1. ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนผิดในด้านเส้นขีดพบรูปลักษณะเส้นขีดผิดมากทีส่ดุ 

รองลงมาเป็นจ านวนเส้นขีดผิด ซึ่งรูปลักษณะเส้นขีดผิดพบได้ 3 ลักษณะ ได้แก่ เส้นขีดสั้น

เกินไป เส้นขีดยาวเกินไป และชนิดของเส้นขีดผิดซึ่งพบมากที่สุด ทั้งนี้รูปลักษณะเส้นขีดที่

เขียนผิดส่วนใหญ่เป็นเส้นขีดเหิง (一) และซู่ (丨) โดยเส้นขีดเหิงมักเขียนสั้นหรือยาวเกินไป 

เช่น  (开)  (上) เส้นขีดซูเ่ขียนผิดเป็นมีตะขอ เช่น  (车)  (本)  (树) จ านวน

เส้นขีดผิดพบเส้นขีดขาดมากกว่าเส้นขีดเกิน ส่วนใหญ่ขาดหรือเกินเพียงเส้นขีดเดียว โดยมาก

เป็นเส้นขีดเหิงและเตี่ยน (ヽ) เช่น  (司)  (谁)   (问)  (严) ต าแหน่งเส้นขีดผิด

พบเส้นขีดเตี่ยนผิดต าแหน่งมากท่ีสุด เช่น  (为) ส่วนการประกอบกันของเส้นขีดพบว่าเส้น

ขีดแบบติดกันเขียนผิดเป็นแบบทับซ้อนกันมากที่สุด เช่น  (可) รองลงมาเป็นเส้นขีดแบบ

ทับซ้อนกันเขียนผิดเป็นแบบติดกัน เช่น  (车) ข้อผิดพลาดด้านล าดับเส้นขีดพบการเขียน

ล าดับก่อนหลังของเส้นขีดผิดแต่จ านวนเส้นขีดถูกต้อง เช่น   (长) ส่วนทิศทางของ

เส้นขีดพบข้อผิดพลาดของเส้นขีดเตี่ยนมากท่ีสุด รองลงมาเป็นเส้นขีดเหิงและถี  เช่น 
(不)  (毛)  (我)  

        ข้อผิดพลาดในการเขียนส่วนประกอบอักษรจีนพบการเขียนรูปลักษณะส่วนประกอบ

ผิดมากท่ีสุด รองลงมาเป็นต าแหน่งส่วนประกอบผิด รูปลักษณะส่วนประกอบผิดส่วนใหญ่เปน็

การเขียนส่วนประกอบที่มีรูปลักษณะคล้ายคลึงกันเขียนแทนที่กัน เช่น (药) หรือ

ส่วนประกอบบางชนิดเมื่อเป็นส่วนหน่ึงของอักษรจีนต้องมีการเปลี่ยนรูป เช่น  (改) อักษร

จีนที่มีจ านวนส่วนประกอบผิดมักพบว่าขาดหรือเกินเพียงส่วนประกอบเดียว เช่น  (常)   

(怎) ในด้านจ านวนส่วนประกอบเกินยังพบส่วนประกอบเดียวกันเขียนแยกเป็นหลาย

ส่วนประกอบ เช่น ：  (课) ด้านต าแหน่งส่วนประกอบผิดพบต าแหน่งส่วนประกอบ

ผิดแต่โครงสร้างอักษรถูกต้อง ส่วนใหญ่เป็นอักษรจีนโครงสร้างซ้ายขวา เช่น   (队)   

(知) และต าแหน่งส่วนประกอบและโครงสร้างอักษรผิด เช่น  (然)  (帮) 

        ข้อผิดพลาดด้านอักษรจีนตัวสมบูรณ์พบการเขียนแยกอักษรที่มักเป็นอักษรจีน

โครงสร้างซ้ายขวา เช่น 和 เขียนแยกกันเป็น |禾|口| ค าว่า 手机 เขียนแยกกันเป็น |手|

木|几| การเขียนรวบอักษรที่เป็นอักษรจีนสองตัวแต่เข้าใจคลาดเคลื่อนว่าเป็นอักษรตัวเดียว
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จึงเขียนอยู่ในช่องตารางเดียวกัน เช่น ค าว่า 朋友 เขียนรวบเป็น|朋友| ค าว่า 一下儿 

เขียนรวบเป็น |一|下儿| ด้านสมดุลของอักษรพบจ านวนไม่มากแต่มีความถี่ในการเขียนผิด

สูง เช่น  (员)   (晴) ส่วนข้อผิดพลาดหลายลักษณะในอักษรจีนหนึ่งตัว ส่วนใหญ่เขียน

ผิดสองหรือสามลักษณะในอักษรจีนหนึ่งตัว เช่น    (漂)  

        2. ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนตัวอื่นมาแทนที่อักษรจีนที่ถูกต้อง พบอักษรที่มี

รูปลักษณะคล้ายคลึงกันเขียนแทนที่กันมากที่สุด ส่วนใหญ่เป็นอักษรจีนโครงสร้างเดี่ยว เช่น 

乐 (音乐) เขียนผิดเป็น 东 รองลงมาเป็นการเขียนอักษรที่มีรูปลักษณะ เสียงอ่าน และ

ความหมายไม่เกี่ยวข้องกันมาแทนที่ เช่น 早 zǎo เช้า (早上 ตอนเช้า) เขียนผิดเป็น 中 zhōnɡ 

เที่ยง การเขียนอักษรที่มีรูปลักษณะและเสียงอ่านคล้ายคลึงกันมาแทนที่ส่วนใหญ่เขียนลด

จ านวนส่วนประกอบ เช่น 放 fànɡ (放假) เขียนผิดเป็น 方 fānɡ แต่มีอักษรที่เขียนแทนที่

จ านวนหนึ่งเป็นอักษรที่มีอยู่ในภาษาจีนที่นักศึกษายังไม่เรียน เช่น 告 ɡào (告诉) เขียนผิด

เป็น 诰 ɡào การเขียนอักษรที่มีเสียงอ่านเหมือนหรือคล้ายคลึงกันมาแทนที่พบจ านวนไม่มาก

แต่ผิดบ่อยครั้ง เช่น 再 zài (再见) เขียนผิดเป็น 在 zài การเขียนอักษรที่มีความหมาย

เหมือนหรือคล้ายคลึงกันมาแทนที่เป็นข้อผิดพลาดที่เกิดจากการน าไปใช้มากกว่าการเขียน 

เช่น 夏 มีความหมายว่า ฤดูร้อน (夏天 ฤดูร้อน) เขียนผิดเป็น 热 ที่มีความหมายว่า ร้อน การ

เขียนอักษรที่มีเสียงอ่านและความหมายคล้ายคลึงกันมาแทนที่ เช่น ใช้หรือเขียนสลับกัน

ระหว่าง 做 และ 作 ส่วนการเขียนอักษรที่มีรูปลักษณะ เสียงอ่าน และความหมายคล้ายคลึง

กันมาแทนท่ีพบเพียงตัวเดียว นั่นคือ 她 เขียนผิดเป็น 他 

อภิปรายผลการวิจัย 

        การศึกษาวิจัย เรื่อง ข้อผิดพลาดการเขียนอักษรจีนของผู้เรียนชาวไทย : กรณีศึกษา

นั กศึ กษา ช้ั นปี ที่  1  ส าข า วิ ช าภาษาจี น  คณะมนุ ษยศาสตร์ แ ละสั งคมศาสตร์  

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี สามารถอภิปรายผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์

และสมมติฐานการวิจัย โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

        1. จากผลการวิจัยด้านจ านวนอักษรจีนที่เขียนผิดพลาดพบว่าการเขียนอักษรจีนผิด 

(1,371 ตัว คิดเป็นร้อยละ 84.58) มีมากกว่าการเขียนอักษรจีนตัวอื่นมาแทนที่อักษรจีนที่
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ถูกต้อง (250 ตัว คิดเป็นร้อยละ 15.42) สอดคล้องกับความเห็นของนักศึกษาที่พบความ

ผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนผิด (x̄=3.00) มากกว่าการเขียนอักษรจีนตัวอื่นมาแทนที่อักษร

จีนที่ถูกต้อง (x̄=2.92) โดยความผิดพลาดต่างอยู่ในระดับปานกลาง และสอดคล้องกับ

ผลการวิจัยของ เจียงซิน และหลิ่วเยี่ยนเหมย; เฉินฉิน, หลิวจิ้ง, และจูลี่; หลี่เฟิ่งหมิง1 ที่พบ

การเขียนอักษรจีนผิดมากกว่าการเขียนอักษรจีนเป็นตัวอื่น ท้ังนี้เนื่องมาจากนักศึกษายัง

เรียนรู้อักษรจีนจ านวนไม่มาก สอดคล้องกับผลการวิจัยของ ภูมรินทร์ ภิรมย์เลิศอมร2 ที่พบว่า

ข้อผิดพลาดลักษณะนี้ยังพบน้อยในนิสิตเอกภาษาจีนช้ันปีท่ี 1 มหาวิทยาลัยบูรพา  

        2. ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนผิด พบด้านเส้นขีดมากที่สุด สอดคล้องกับ

ความเห็นของนักศึกษาที่พบการเขียนเส้นขีดผิดมากที่สุด โดยความผิดพลาดอยู่ในระดับปาน

กลาง (x̄=3.13) ส่วนใหญ่เป็นการเขียนรูปลักษณะเส้นขีดผิด สอดคล้องกับผลการวิจัยของ 

หม่าหนิงหนิง3 ที่พบการเขียนรูปร่างของเส้นขีดผิดมากที่สุด จากผลการวิจัยพบว่าเส้นขีดที่

เขียนผิดบ่อยครั้งคือเส้นขีดเหิงและซู ่ส่วนความเห็นของนักศึกษาพบว่ารูปลักษณะของเส้นขีด 

(สั้นหรือยาวเกินไป) มีผลท าให้เขียนอักษรจีนผิด โดยความผิดพลาดอยู่ในระดับมาก ( x̄=

3.45) สอดคล้องกับผลการวิจัยของ หวงจิ้นหย่ง4 ที่พบว่าข้อผิดพลาดด้านเส้นขีดมักพบบ่อย

ในผู้เรียนภาษาจีนระยะเริ่มแรก แต่ไม่สอดคล้องกับผลการวิจัยของ  ภูมรินทร์ ภิรมย์เลิศอมร5 

ที่พบว่าเส้นขีดที่เขียนผิดมากคือเส้นขีดเหิงและโกว ( ) ด้านจ านวนเส้นขีดผิดมักพบการขาด

หรือเกินของเส้นขีดเหิงและเตี่ยน ส่วนใหญ่ขาดหรือเกินเพียงเส้นขีดเดียว สอดคล้องกับ

                                                 
1 江新、柳燕梅 2004 拼音文字背景的外国学生汉字书写错误研究，《世界汉语教学》，第1

期，第67-68页；陈琴、刘婧、朱丽 2009 泰国学生汉字书写偏误分析，《云南师范大学学

报》，第2期，第80页；李凤明 2014 泰国华侨留学生汉字书写偏误分析，《文学教育》，第2

期，第122页。 
2 ภูมรินทร์ ภิรมย์เลิศอมร. 2555. ข้อผิดพลาดในการเขียนตัวอักษรจีนของนิสิตเอกภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา. ชลบุรี: มหาวิทยาลัยบูรพา. หน้า 73. 
3 马宁宁 2014 初级阶段泰国学生汉字书写偏误个案研究，《新校园》，第 1 期，第 22 页。 
4 黄进勇 2013《越南大学生汉字书写偏误及汉字教学现状研究》，上海师范大学汉语国际教育

硕士学位论文，第58页。 
5 ภูมรินทร์ ภิรมย์เลิศอมร. 2555. ข้อผิดพลาดในการเขียนตัวอักษรจีนของนิสิตเอกภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา. ชลบุรี: มหาวิทยาลัยบูรพา. หน้า 39. 
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ผลการวิจัยของ เหวินจิ้ง1 ที่พบว่าเส้นขีดที่ขาดหรือเกินมามักเป็นเส้นขีดเตี่ยนและต่วนเหิง 

ส่วนด้านการประกอบกันของเส้นขีดแม้ไม่กระทบต่อความเข้าใจเรื่องเสียงอ่านและ

ความหมายแต่เป็นข้อผิดพลาดที่พบบ่อย เนื่องจากนักศึกษาขาดความเข้าใจในหลักการ

ประกอบกันของเส้นขีด โดยพบเส้นขีดแบบติดกันเขียนผิดเป็นแบบทับซ้อนกันมากที่สุด 

รองลงมาเป็นเส้นขีดแบบทับซ้อนกันเขียนผิดเป็นแบบติดกัน  

        ข้อผิดพลาดด้านล าดับเส้นขีด แบ่งได้ 2 ประเภท ได้แก่ ล าดับก่อนหลังของเส้นขีดและ

ทิศทางของเส้นขีด ด้านล าดับก่อนหลังของเส้นขีด พบว่าบางครั้งนักศึกษาเขียนจ านวนเส้นขีด

ของอักษรจีนถูกต้อง แต่เขียนล าดับก่อนหลังของเส้นขีดหรือกระบวนการเขียนอักษรจีนไม่

ถูกต้อง กล่าวคือ ต้นทางหรือระหว่างทางผิดแต่ปลายทางถูก สอดคล้องกับความเห็นของ

นักศึกษาที่พบว่าล าดับเส้นขีดมีผลท าให้เขียนอักษรจีนผิด โดยความผิดพลาดอยู่ในระดับมาก 

(x̄=3.41) อย่างไรก็ตาม การเขียนอักษรจีนไม่ควรพิจารณาเพียงปลายทางว่าถูกหรือผิด แต่

ควรให้ความส าคัญกับกระบวนการเขียนด้วย หากเขียนอักษรจีนถูกต้องแต่กระบวนการเขียน

ผิดถือเป็นข้อผิดพลาด เนื่องจากกระบวนการเขียนอักษรจีนให้ถูกต้องส าคัญและมีประโยชน์

ต่อผู้เริ่มเรียนภาษาจีนที่จะได้เรียนรู้หลักการเขียนอักษรจีนที่ถูกวิธี ท าให้เขียนได้รวดเร็ว ลื่น

ไหล และเป็นธรรมชาติ ดังนั้นการเรียนการสอนอักษรจีนยังควรให้ความส าคัญเรื่องล าดับเส้น

ขีด แม้มีนักวิชาการบางท่านเสนอว่า หากไม่กระทบต่อรูปอักษรจีนอาจไม่เคร่งครัดเรื่องล าดับ

เส้นขีดอักษรจีน2  

        ข้อผิดพลาดด้านส่วนประกอบ พบการเปลี่ยนแปลงรูปลักษณะส่วนประกอบมากที่สุด ส่วน

ใหญ่เป็นการเขียนส่วนประกอบที่มีรูปลักษณะคล้ายคลึงกันแทนที่กัน ซึ่งไม่ สอดคล้องกับ

ความเห็นของนักศึกษาที่พบต าแหน่งของส่วนประกอบผิดมากที่สุด โดยความผิดพลาดอยู่ใน

ระดับปานกลาง (x̄=3.00) แต่สอดคล้องกับผลการวิจัยของ เฉินฉิน, หลิวจิ้ง, และจูลี่3 ที่

                                                 
1 文静 2009《试析日韩留学生汉字书写偏误》，徐州师范大学语言科学学院本科生毕业论文，第 9页。 
2 安然、单韵鸣 2007 非汉字圈学生的笔顺问题——从书写汉字的个案分析谈起，《语言文字应

用》，第3期，第54页。 
3 陈琴、刘婧、朱丽 2009 泰国学生汉字书写偏误分析，《云南师范大学学报》，第2期，第80

页。 
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พบว่าข้อผิดพลาดด้านส่วนประกอบมักเกิดจากการเปลี่ยนแปลงของส่วนประกอบที่มีรูปร่าง

คล้ายคลึงกันเขียนแทนที่กัน ส่วนต าแหน่งส่วนประกอบผิดแต่โครงสร้างอักษรถูกต้องมักพบ

ในอักษรโครงสร้างประสมสองส่วนที่เป็นโครงสร้างซ้ายขวา รองลงมาเป็นโครงสร้างบนล่าง 

สอดคล้องกับผลการวิจัยของ เซียวซีเฉียง1 ที่พบว่าข้อผิดพลาดด้านการสลับต าแหน่งของ

ส่วนประกอบมักพบในอักษรจีนโครงสร้างซ้ายขวา และสอดคล้องกับผลการวิจัยของ          

ภูมรินทร์ ภิรมย์เลิศอมร2 ที่พบว่านิสิตมักเขียนส่วนประกอบอักษรจีนสลับต าแหน่งกันใน

โครงสร้างซ้ายขวามากท่ีสุด รองลงมาเป็นโครงสร้างบนล่าง ข้อผิดพลาดที่เกิดขึ้นอาจมีสาเหตุ

เนื่องมาจากอักษรจีนปัจจุบันส่วนใหญ่เป็นอักษรโครงสร้างซ้ายขวา รองลงมาเป็นโครงสร้าง

บนล่าง3 นักศึกษาเรียนรู้อักษรจีนโครงสร้างซ้ายขวามากกว่าโครงสร้างอื่น ดังนั้นข้อผิดพลาด

จึงมีโอกาสเกิดขึ้นมากกว่า อีกทั้งส่วนประกอบบางชนิดปรากฏได้ทั้งต าแหน่งซ้ายหรือขวาของ

อักษรจีนโครงสร้างซ้ายขวา เช่น 阝 ในอักษร 都 邮 院 队 อักษรจีนที่เขียนผิดบางตัว เช่น 

咊 夠 อักษรเหล่านี้แม้ถูกใช้ในอดีต กล่าวคือ เป็นอักษรที่ถูกต้องในอดีต แต่ปัจจุบันถือว่าเป็น

อักษรที่ผิด อย่างไรก็ดี ผลการวิจัยดังกล่าวไม่สอดคลอ้งกับผลการวิจัยของ หวงเหว่ย4 ที่พบว่า

ผู้เรียนภาษาจีนระดับสูงเขียนอักษรจีนโครงสร้างบนล่างผิดมากที่สุด รองลงมาเป็นโครงสร้าง

ซ้ายขวา ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากกลุ่มตัวอย่างในการวิจัยมีความรู้ด้านจ านวนอักษรจีนต่างกัน 

นอกจากนี้ จากผลการวิจัยยังพบอักษรจีนที่เขียนต าแหน่งผิด คือ อักษร 一 โดยเขียนผิดเป็น ＿

起 (一起) 星期＿ (星期一) 

        3. ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนตัวอื่นมาแทนที่อักษรจีนที่ถูกต้อง พบการเขียน

อักษรที่มีรูปลักษณะคล้ายคลึงกันมาแทนที่กันมากที่สุด ซึ่งไม่สอดคล้องกับความเห็นของ

นักศึกษาท่ีพบอักษรจีนที่มีรูปลักษณะและเสียงอ่านคล้ายคลึงกันเขียนแทนที่กันมากท่ีสุด โดย

                                                 
1 肖奚强 2002 外国学生汉字偏误分析，《世界汉语教学》，第 2期，第 83页。 
2 ภูมรินทร์ ภิรมย์เลิศอมร. 2555. ข้อผิดพลาดในการเขียนตัวอักษรจีนของนิสิตเอกภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา. ชลบุรี: มหาวิทยาลัยบูรพา. หน้า 44. 
3 张静贤 1992《现代汉字教程》，北京：现代出版社，第 62页。 
4 黄伟 2012 字形特征对汉字文化圈中高级水平学习者书写汉字的影响——基于“HSK 动态作文

语料库”的观察，《世界汉语教学》，第1期，第113页。 
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ความผิดพลาดอยู่ในระดับปานกลาง ( x̄=3.32) และไม่สอดคล้องกับผลการวิจัยของ         

หม่าหนิงหนิง1 ที่พบการเขียนอักษรจีนที่มีเสียงอ่านเหมือนกันผิดมากที่สุด แต่สอดคล้องกับ

ผลการวิจัยของ ตูซีเวย2 ที่พบว่าการเขียนอักษรจีนที่มีรูปร่างใกล้เคียงกันมาแทนท่ีกันพบบ่อย

ในผู้เรียนทุกระดับการศึกษาและทุกชาติ และสอดคล้องกับผลการวิจัยของ เซียวซีเฉียง3 ที่

พบว่าส่วนประกอบที่มีรูปร่างคล้ายคลึงกันเขียนแทนกันกลายเป็นอักษรอื่นมักเกิดขึ้นกับ

ผู้เรียนภาษาจีนระดับต้นมากกว่าผู้เรียนภาษาจีนระดับกลางและสูง นอกจากนี้ จาก

ผลการวิจัยยังพบว่าเมื่อนักศึกษาเรียนรู้ภาษาจีนไประยะหนึ่งในภาพรวมพบการเขียน

รูปลักษณะอักษรจีนผิดลดลง แต่กลับมีแนวโน้มเขียนอักษรจีนตัวอ่ืนแทนท่ีอักษรจีนท่ีถูกต้อง

สูงขึ้น ซึ่งข้อผิดพลาดลักษณะนี้มีความสัมพันธ์กับระดับความรู้ด้านอักษรจีนของนักศึกษา 

กล่าวคือ เมื่อเรียนรู้จ านวนอักษรจีนมากขึ้นจะพบการเขียนอักษรจีนผิดตัวมากขึ้นด้วย 

โดยเฉพาะอักษรจีนที่มีรูปลักษณะคล้ายคลึงกัน สอดคล้องกับผลการวิจัยของ เจียงซิน และ

หลิ่วเยี่ยนเหมย4 ที่พบว่าเมื่อผู้เรียนชาวต่างชาติมีระดับความรู้ภาษาจีนสูงขึ้น การเขียน

ตัวอักษรจีนผิดมีจ านวนลดลง ในขณะเดียวกันการเขียนเป็นอักษรตัวอ่ืนมีจ านวนมากข้ึน 

        4. อิทธิพลของภาษาแม่ ภาษาเป้าหมาย และภาษาต่างประเทศอื่น ๆ  มีผลต่อ

ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษา ซึ่งสอดคล้องกับสมมติฐาน และสอดคล้องกับ

ทฤษฎีของ เจมส์5 ที่กล่าวว่า ข้อผิดพลาดในการเรียนรู้ภาษาเกิดจาก 1) อิทธิพลการแทรกแซง

ของภาษาแม่ (Interlingual Transfer) หมายถึง การแทรกแซงหรือการถ่ายโอนในเชิงลบของ

ภาษาแม่ในการเรียนรู้ภาษาที่สองหรือภาษาเป้าหมาย กล่าวคือ ผู้เรียนได้น าเอาลักษณะหรือ

รูปแบบภาษาในภาษาไทยมาใช้กับภาษาจีน 2) อิทธิพลการแทรกแซงหรือถ่ายโอนของ

                                                 
1 马宁宁 2014 初级阶段泰国学生汉字书写偏误个案研究，《新校园》，第 1 期，第 22 页。 
2 都羲薇 2009《外国留学生汉字书写偏误分析及习得研究》，南京师范大学语言学及应用语言

学硕士学位论文，第35页。 
3 肖奚强 2002 外国学生汉字偏误分析，《世界汉语教学》，第 2期，第 79-80页。 
4 江新、柳燕梅 2004 拼音文字背景的外国学生汉字书写错误研究，《世界汉语教学》，第1期，第

67-68页。 
5 James, C. 1998. Errors in Language Learning and Use. New York: Addison Wesley Longman Inc.  
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ภาษาเป้าหมาย (Intralingual Transfer) กล่าวคือ ผู้เรียนมักน าความรู้ภาษาจีนที่เรียนมาแล้ว

มาใช้กับความรู้ภาษาจีนที่ก าลังเรียนรู้ใหม่  

        จากผลการวิจัย ตามระดับความเห็นของนักศึกษาพบว่าความรู้ภาษาไทยมีผลท าให้

เขียนอักษรจีนผิดพลาดในระดับปานกลาง โดยพบข้อผิดพลาดด้านค าศัพท์ภาษาไทยและ

ภาษาจีนที่มีความหมายเหมือนหรือคล้ายกันแต่มีการใช้ต่างกัน เช่น 二 两；不 没；做 作 

干 ด้านเสียงอ่านและความหมายของค าศัพท์ภาษาไทยและภาษาจีน เช่น 坏 แปลว่า ช่ัว ซึ่ง

เสียงอ่าน “ช่ัว” ในภาษาจีนใช้อักษร 错 (cuò) ดังนั้นนักศึกษาจึงเขียนค าว่า 坏人 ที่แปลว่า 

คนช่ัว ผิดเป็น 错人  

        ส่วนข้อผิดพลาดที่เกิดจากอิทธิพลการแทรกแซงของภาษาเป้าหมายนั่นคือภาษาจีน 

พบว่าเมื่อนักศึกษาเรียนรู้อักษรจีนตัวหนึ่งแล้ว เมื่อเรียนรู้อักษรจีนตัวใหม่ที่มีเส้นขีด 

ส่วนประกอบ หรือล าดับเส้นขีดต่างออกไปเล็กน้อยมักน ามาเขียนแทนที่กัน สอดคล้องกับ

ระดับความเห็นของนักศึกษาที่พบว่าความรู้พื้นฐานภาษาจีนที่มีก่อนเข้าศึ กษาในระดับ

มหาวิทยาลัยมีผลท าให้เขียนอักษรจีนผิดพลาดในระดับปานกลางถึงมาก หรือแม้ไม่มีความรู้

พื้นฐานภาษาจีนมาก่อนแต่เมื่อได้เรียนรู้จ านวนอักษรจีนมากขึ้นท าให้เกิดข้อผิดพลาดดังกล่าว

ได้เช่นกัน เช่น เมื่อเรียนอักษร 那 ต่อมาเรียนอักษร 朋 ท าให้เขียนผิดเป็น   หรือเรียนรู้

อักษรจีนทั้งสองตัวแล้วเกิดการแทรกแซงกันและกันโดยอักษร 那 เขียนผิดเป็น  ด้วย 

ส่วนประกอบด้านขวาบนของอักษร 惯 เขียนเกินมา 1 เส้นขีดเป็น   เนื่องจากได้รับ

อิทธิพลจากอักษร 母 每 หรือส่วนประกอบ   ที่เขียนผิดทั้งจ านวนและล าดับเส้นขีดเป็น 

 นอกจากนี้ การเขียนล าดับก่อนหลังของเส้นขีดผิดยังเกิดจากอิทธิพลของ

ภาษาจีนได้ เช่น ส่วนประกอบ 丸 ในอักษร 热 ได้รับอิทธิพลจากอักษร 力 ท าให้เขียนผิดเป็น 

 อักษร 力 ได้รับอิทธิพลจากอักษร 九 ท าให้เขียนผิดเป็น  ส่วนประกอบ 车 ใน

อักษร 辆 ได้รับอิทธิพลจากอักษร 车 ท าให้เขียนผิดเป็น  จาก

ผลการวิจัย ยังพบการคาดเดาค าศัพท์ภาษาจีนแบบต่อเนื่อง เช่น วันจันทร์ถึงวันเสาร์ใช้ว่า 星

期一、星期二、星期三、星期四、星期五、星期六 เป็นการเรียงล าดับอักษรจีน
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จาก 一 ถึง 六 หลังค าว่า 星期 เมื่อเป็นวันอาทิตย์ นักศึกษาได้คาดเดาต่อเนื่องจึงเขียนผิด

เป็น 星期七 

        ข้อผิดพลาดที่เกิดจากอิทธิพลการแทรกแซงของภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ที่นักศึกษา

เรียนมาและ/หรือก าลังเรียน อาทิ ภาษาอังกฤษ เช่น อักษรจีนที่มีส่วนประกอบ 讠 เขียน

ส่วนล่างผิดคล้ายอักษร Z เป็น  ส่วนประกอบ 阝 ในอักษร 院 队 都 那 哪 เขียนส่วนบน

ผิดคล้ายอักษร B เป็น  ส าหรับระดับความเห็นของนักศึกษาส่วนใหญ่พบว่าความรู้พื้นฐาน

ภาษาอังกฤษมีผลท าให้เขียนอักษรจีนผิดพลาดในระดับปานกลาง สอดคล้องกับผลการวิจัย

ของ เซียวซีเฉียง1 ที่พบว่า การแทรกแซงของความรู้ภาษาอังกฤษในการเขียนอักษรจีนพบ

มากในผู้เรียนภาษาจีนระดับต้น  

        ส าหรับนักศึกษาที่นับถือศาสนาอิสลามส่วนใหญ่มีความรู้พื้นฐานภาษาอาหรับมาก่อน

เรียนภาษาจีน โดยมีจุดประสงค์เพื่ออ่านคัมภีร์อัลกุรอาน จากผลการวิจัย พบว่าอักษรอาหรับ

มีผลต่อการเขียนอักษรจีนผิดพลาดน้อยมาก สอดคล้องกับระดับความเห็นของนักศึกษาท่ีส่วน

ใหญ่พบว่าความรู้พื้นฐานภาษาอาหรับมีผลท าให้เขียนอักษรจีนผิดพลาดในระดับน้อยที่สุด 

ทั้งนี้ จากการรวบรวมข้อมูลพบอักษรจีนเพียงตัวเดียวที่ได้รับอิทธิพลการเขียนจากอักษร

อาหรับในด้านทิศทางของเส้นขีด คือ เส้นขีดที่สองของอักษร 心 เขียนผิดโดยเขียนจากขวาไป

ซ้ายเป็น  วิธีการเขียนเช่นนี้คล้ายอักษรอาหรับที่เขียนเส้นขีดจากขวาไปซ้าย เช่น อักษร

บาอ์ ب ตาอ์ ت  และษาอ์ ث ส่วนอักษรภาษามลายูมีการเขียนคล้ายอักษรภาษาอังกฤษจึงไม่

มีผลต่อการเขียนอักษรจีน ซึ่งไม่สอดคล้องกับระดับความเห็นของนักศึกษาที่พบว่าความรู้

พื้นฐานภาษามลายูมีผลท าให้เขียนอักษรจีนผิดพลาดในระดับน้อยท่ีสุดถึงปานกลาง เป็นไปได้

ว่านักศึกษาอาจหมายถึงภาพรวมของภาษาจีน โดยข้อผิดพลาดที่นักศึกษายกตัวอย่างพบว่ามี

ผลเพียงท าให้เขียนสัทอักษรภาษาจีน (พินอิน) ผิดเท่าน้ัน  

        นอกจากน้ี จากผลการวิจัยยังพบว่าตัวเลขอารบิคมีผลตอ่ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษร

จีนของนักศึกษา เช่น อักษร 了 และบางส่วนของส่วนประกอบ 辶 เขียนผิดคล้ายเลข 3 เป็น 

                                                 
1 肖奚强 2002 外国学生汉字偏误分析，《世界汉语教学》，第 2期，第 82页。 

https://th.wikipedia.org/wiki/%D8%A8
https://th.wikipedia.org/wiki/%D8%AA
https://th.wikipedia.org/wiki/%D8%AB
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 ส่วนประกอบด้านล่างของอักษร 考 เขียนผิดคล้ายเลข 5 เป็น  ค าว่า 星期三 เขียน

ผิดเป็น 星期 3 และวันท่ี 14 เป็นตัวเลขอารบิค 1 และ 4 ประกอบกัน เขียนผิดเป็น 一四号  

        5. ต าราเรียนมีผลต่อข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษา ซึ่งสอดคล้องกับ

สมมติฐาน และสอดคล้องกับทฤษฎีของ เจมส์1 ที่กล่าวว่า สภาพทั่วไปในการเรียนรู้ (Context 

of Learning) ไม่สอดคล้องหรือเหมาะสมกับผู้เรียน ตัวอย่างเช่น ต าราเรียน นับเป็นสาเหตุ

หนึ่งที่ท าให้เกิดข้อผิดพลาดในการเรียนรู้ภาษา ซึ่งผลการวิจัยพบว่ารูปแบบอักษรที่ใช้ ลักษณะ

หรือชนิดของเส้นขีด และล าดับก่อนหลังของเส้นขีดอักษรจีนที่ผิดในต าราเรียนมีผลต่อ

ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีน ข้อผิดพลาดลักษณะนี้เรียกว่า “ความรู้ที่ผิด”2 กล่าวคือ มี

เนื้อหาที่ผิดในต าราเรียนหรือมีเนื้อหาที่อาจท าให้ผู้เรียนเข้าใจคลาดเคลื่อนจึงมีผลท าให้เขียน

ผิด  

        ต าราเรียนภาษาจีนส่วนใหญ่พิมพ์อักษรจีนด้วยรูปแบบไขถี่ (楷体) และซ่งถี่ (宋体) 

ไขถี่เน้นน้ าหนักเส้นขีดหนักเบาหรือหนาบาง ส่วนซ่งถี่บางตัวเห็นชัดเจนว่ามีลักษณะต่างกับ

การเขียนด้วยมือ ซึ่งมีผลท าให้นักศึกษาเข้าใจคลาดเคลื่อนถึงชนิด จ านวน ต าแหน่ง หรือ

ทิศทางของเส้นขีด เช่น เส้นขีดที่สองของอักษร 次 และเส้นขีดที่สามของอักษร 温 เขียนผิด

เป็นมีตะขอ   อักษร  เขียนผิดโดยมี 5 เส้นขีดเป็น  เส้นขีดแรกของส่วนประกอบ

氵 ในอักษร 游 ดูคล้ายวางอยู่บนส่วนประกอบ 方 ท าให้เขียนผิดเป็น  เส้นขีดที่สี่ของ

อักษร  เขียนผิดโดยเขียนจากขวาล่างไปซ้ายบนเป็น   นอกจากนี้ ยังพบข้อผิดพลาด

ด้านล าดับเส้นขีดในต าราเรียน เช่น อักษร 里 และ 惯 พบล าดับเส้นขีดผิดพลาดดังนี้ 

 

 

 

 

                                                 
1 James, C. 1998. Errors in Language Learning and Use. New York: Addison Wesley Longman Inc.  
2 Richards, J. C. & Rodgers, T. S. 2001. Approaches and Methods in Language Teaching, Second Edition.  
New York: Cambridge University Press. 
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รูปที่ 2 ล าดับเส้นขีดที่ผิดของอักษร里 

 

 

       รูปที่ 3 ล าดับเส้นขีดที่ผิดของอักษร 惯 

(ที่ มา  李晓琪、任雪梅、徐晶凝 2013《博雅汉语，初级起步篇(I)：练习册》， 第二版，北京：北

京大学出版社，第38，98页。) 

โดยล าดับเส้นขีดที่ถูกต้องเป็นดังนี้ 

 

 

รูปที่ 4 ล าดับเส้นขีดที่        

     ถูกต้องของอักษร 里 

 

 

รูปที่ 5 ล าดับเส้นขีดที่ถูกต้องของอักษร 惯  

(ที่มา 国家语言文字工作委员会标准化工作委员会编 2011《现代汉语通用字笔顺规范》，北京：语

文出版社，第 48，209页。)1 

        จากตัวอย่างข้อผิดพลาดด้านล าดับเส้นขีดของต าราเรียนที่ใช้ในการเรียนการสอน

ข้างต้น ในรูปที่ 2 ล าดับเส้นขีดที่ 5 และ 6 ของอักษร 里 และรูปที่ 3 ล าดับเส้นขีดที่ 6 และ 

7 ของอักษร 惯 เขียนสลับกัน ที่ถูกต้องควรเขียนเส้นขีดซูก่่อนแล้วจึงเขียนเสน้ขีดเหิงดังอักษร

รูปที่ 4 และ 5 ดังนั้น ไม่ว่าผู้สอนเลือกใช้ต าราเรียนที่ใช้ตัวพิมพ์รูปแบบใดควรอธิบายให้

ผู้เรียนเข้าใจถึงความแตกต่างระหว่างอักษรจีนรูปแบบตัวพิมพ์และรูปแบบท่ีเขียนด้วยมือ โดย

เขียนให้ดูหรือแนะน าให้ค้นหาจากแหล่งข้อมูลที่เช่ือถือได้  

        6. การถนัดซ้ายของนักศึกษามีผลท าให้เขียนอักษรจีนผิดพลาด สอดคล้องกับระดับ

ความเห็นของนักศึกษาที่พบว่า การถนัดซ้ายมีผลท าให้เขียนอักษรจีนผิดพลาดในระดับปาน

กลางถึงมาก อีกทั้งสอดคล้องกับสมมติฐาน ซึ่งกลุ่มตัวอย่างมีผู้ถนัดเขียนด้วยมือซ้าย จ านวน 

4 คน คิดเป็นร้อยละ 18.18 ในจ านวนนี้มีความรู้พื้นฐานภาษาจีน 2 คน แม้เข้าใจหลักการ
                                                 
1 เป็นหนังสือที่ก าหนดล าดับเส้นขีดของอักษรจีนที่ใช้ในปัจจุบัน จ านวน 7 ,000 ตัว จัดท าโดยคณะกรรมการภาษาและอักษรแห่ง
ประเทศจีน 
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เขียนอักษรจีนแต่ยังพบข้อผิดพลาดจ านวนหนึ่ง โดยผู้วิจัยสังเกตเห็นทิศทางของเส้นขีดบาง

ชนิดเขียนผิดต่างจากผู้ที่ถนัดเขียนด้วยมือขวา เมื่อสังเกตต่อไปพบว่านักศึกษาบางคนที่ถนัด

เขียนด้วยมือซ้ายบางครั้งเขียนเส้นขีดไปในทิศทางที่ตนเองถนัดและรู้สึกเป็นธรรมชาติ จาก

ผลการวิจัย พบว่าเส้นขีดที่เขียนผิดบ่อยคือเส้นขีดเหิงและถี โดยเส้นขีดเหิงมักเขียนจากขวา

ไปซ้าย เช่น เส้นขีดที่สามของอักษร 同 เส้นขีดที่สองของอักษร 我 เส้นขีดที่หนึ่งและห้าของ

อักษร 本 และเส้นขีดที่หนึ่ง สอง และสี่ของอักษร 王 เขียนผิดเป็น      ส่วนเส้น

ขีดถีมักเขียนจากขวาบนไปซ้ายล่าง เช่น เส้นขีดที่สามของอักษร 习 汉 打 เขียนผิดเป็น  

  ข้อผิดพลาดลักษณะนี้สามารถแก้ไขได้เมื่อผู้สอนอธิบายเรื่องหลักการเขียนทิศทาง

ของเส้นขีดอักษรจีน 

        7. แม้นักศึกษาส่วนใหญ่มีทัศนคติที่ดีต่อภาษาจีน อาทิเช่นพบว่านักศึกษาเลือกเข้า

เรียนสาขาวิชาภาษาจีนเป็นอันดับ 1 ด้วยเหตุผลชอบภาษา วัฒนธรรม และประวัติศาสตร์จีน 

มีความรู้พื้นฐานภาษาจีนมาก่อน ภาษาจีนน่าสนใจ ผู้ปกครองสนับสนุน และหางานท าได้ง่าย 

เมื่อเข้าเรียนในระดับมหาวิทยาลัยนักศึกษาส่วนใหญ่ชอบภาษาจีนในระดับมาก อีกทั้งอนาคต

ต้องการประกอบอาชีพที่เกี่ยวข้องกับภาษาจีน แต่การมีทัศนคติที่ดีต่อภาษาจีนกลับไม่มีผล

ต่อการเขียนอักษรจีนให้ถูกต้องมากนัก เนื่องจากยังพบข้อผิดพลาดจ านวนมากและอักษรบาง

ตัวยังพบว่าเขียนผิดบ่อยครั้ง ซึ่งไม่สอดคล้องกับสมมติฐาน ทั้งนี้อาจเป็นไปได้ว่าแม้ภาพรวม

นักศึกษามีทัศนคติที่ดีต่อภาษาจีน โดยเฉพาะทักษะการเขียนที่พบว่าชอบหรือถนัดที่สุดเป็น

อันดับ 2 แต่นักศึกษากลับเห็นว่าภาษาจีนทักษะการเขียนส าคัญน้อยและยากกว่าทักษะอื่น

มาก  

        อย่างไรก็ตาม เมื่อนักศึกษารู้และเข้าใจหลักการเขียนอักษรจีน อีกทั้งเห็นถึง

ความส าคัญของการเขียนอักษรจีนให้ถูกต้อง จะพบว่าเขียนอักษรจีนผิดน้อยลง นอกจากน้ี สิ่ง

ส าคัญในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศให้เกิดประสิทธิผลสูงสุด คือผู้เรียนต้องมีความมุ่งมั่น

ตั้งใจ และหมั่นตรวจสอบ ทบทวน แสวงหาความรู้เพิ่มเติมด้วยตนเองอย่างสม่ าเสมอ 
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ข้อเสนอแนะส าหรับผู้สอน 

        1. ผู้สอนมีบทบาทมากในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ โดยผู้เรียนมักเรียนรู้สิ่ง

ต่าง ๆ จากผู้สอนเป็นหลัก ดังนั้นผู้สอนควรมีกลวิธีที่หลากหลายในการสอน เช่น การใช้บัตร

ค า รูปภาพ ท่าทางภาษากาย การใช้ของจริง และสื่อต่าง ๆ เพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียนสนใจ สนุก 

และมีทัศนคติที่ดีในการเรียน ส าหรับการสอนอักษรจีนผู้สอนสามารถสอนโดยเช่ือมโยงกับ

วิวัฒนาการและการสร้างอักษรจีน ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรมจีน โดยเฉพาะผู้เรียน

ภาษาจีนระดับต้นจะช่วยให้จดจ าอักษร เดาเสียงอ่าน และความหมายดีขึ้น อีกทั้งยังได้รับ

ความเพลิดเพลิน  

        2. ส าหรับผู้เรียนภาษาจีนระดับต้น ผู้สอนควรให้ความส าคัญเรื่องเส้นขีด เช่น 

รูปลักษณะเส้นขีด ชนิดเส้นขีด จ านวนเส้นขีด การประกอบกันของเส้นขีด และส่วนประกอบ

ที่มีรูปลักษณะคล้ายคลึงกัน เช่น 辶 廴；礻 衤；冫氵 รวมถึงอักษรจีนที่มีรูปลักษณะ

คล้ายคลึงกัน เช่น 天 夫；石 右；牛 午；休 体；衣 农；大 太 ；八 人 入 นอกจากน้ี 

ผู้สอนควรอธิบายอักษรหรือค าศัพท์ในภาษาจีนที่มีความหมายเหมือนหรือคล้ายกันแต่ใช้

ต่างกัน อีกท้ังน ามาเปรียบเทียบกับภาษาไทย เช่น 二 两；不 没；做 作 干 

        3. ผู้สอนควรเลือกใช้ต าราเรียนที่เหมาะสมและตรวจสอบว่ามีข้อผิดพลาดในต าราเรยีน

หรือไม่ หรือเรียบเรียงต าราเรียนขึ้นใหม่ตามวัตถุประสงค์หรือค าอธิบายรายวิชา  

        4. ผู้สอนควรส ารวจระดับความรู้พื้นฐานภาษาจีนของผู้เรียน เนื่องจากผู้ที่มีความรู้

พื้นฐานภาษาจีนอาจไม่ได้เขียนอักษรจีนถูกต้องเสมอไป โดยเฉพาะเรื่องล าดับเส้นขีด 

นอกจากนี้ ผู้เรียนที่ถนัดซ้ายควรให้ค าแนะน าอย่างใกล้ชิด เนื่องจากข้อผิดพลาดในการเขียน

อักษรจีนด้านทิศทางของเส้นขีดบางชนิดอาจพบได้ในผู้เรียนกลุ่มนี้ 

        5. ผู้สอนควรกระตุ้นให้ผู้เรียนหมั่นทบทวนและฝึกเขียนอักษรจีนเพื่อความคงทนในการ

จดจ า  
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ข้อเสนอแนะส าหรับผู้เรียน 

        1. ผู้เรียนควรตั้งใจ มุ่งมั่น และให้ความส าคัญภาษาจีนทักษะการเขียนมากขึ้น รวมถึง

หาวิธีการจดจ าอักษรจีนที่เป็นรูปแบบของตนเอง เช่น เขียนอักษรจีนที่ต้องการจดจ าลงใน

กระดาษและติดไว้บนฝาผนังที่พักอาศัย น าอักษรจีนที่มีรูปลักษณะคล้ายคลึงกันมา

เปรียบเทียบหรือจัดหมวดหมู่ และน าภาพส่วนประกอบอักษรจีนชนิดต่าง ๆ มาประกอบกัน

เป็นอักษรจีนที่ถูกต้อง เป็นต้น  

         2. ผู้เรียนควรรอบคอบในการเขียนอักษรจีนทั้งด้านรูปลักษณะเส้นขีด จ านวนเส้นขีด 

การประกอบกันของเส้นขีด และจ านวนส่วนประกอบ เป็นต้น หากไม่มั่นใจว่าเขียนถูกต้อง

หรือไม่ สามารถขอค าแนะน าจากผู้สอน ผู้รู้ หรือค้นหาจากแหล่งข้อมูลที่เช่ือถือได้ 

        3. ผู้ เรียนที่ถนัดซ้ายโดยเฉพาะผู้ที่ ไม่มีความรู้พื้นฐานภาษาจีนมาก่อนควรให้

ความส าคัญเรื่องการเขียนทิศทางของเส้นขีดอักษรจีนบางชนิด เช่น เส้นขีดเหิง เส้นขีดถี  

ข้อเสนอแนะส าหรับการวิจัยคร้ังต่อไป 

        1. ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบข้อผิดพลาดการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาทุกช้ันปี 

สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยา

เขตปัตตานี เพื่อหาแนวทางแก้ไขท่ีเหมาะสมในแต่ละชั้นปี 

        2. ควรมีการศึกษาการเขียนอักษรจีนด้านทิศทางของเส้นขีด ในผู้เรียนที่ถนัดซ้าย 

โดยเฉพาะผู้ที่ไม่มีความรู้พื้นฐานภาษาจีนโดยควรมีกลุ่มตัวอย่างจ านวนมาก เพื่อศึกษาว่าการ

ถนัดซ้ายของผู้เรียนมีผลต่อการเขียนทิศทางของเส้นขีดอักษรจีนผิดพลาดมากน้อยเพียงใด 

อย่างไร 
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